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 is the third person singular aorist active indicative from the verb AGW, which means “to lead, to bring: He brought.”

The aorist tense is a culminative aorist, which describes the entire past action as a completed action.


The active voice indicates that Andrew produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “him” and referring to his brother Simon.  This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “to Jesus.”

“He brought him to Jesus.”
 is the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EMBLEPW, which means “to look at.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb.  It is translated “After looking at.”

Then we have the dative of direct object from the personal use of the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “him.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: he said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“After looking at him, Jesus said,”
 is the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “You” plus the second person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: you are.”

The present tense is an aoristic present, which describes the present of being as an unchanging fact.


The active voice indicates that Simon produced the action of being who he was and is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the predicative nominative from the masculine singular proper noun SIMWN, transliterated “Simon.”  With this we have the appositional nominative from the masculine singular article and noun HUIOS, meaning “the son” plus the genitive of relationship from the masculine singular proper noun IWANNĒS, meaning “of John.”

“‘You are Simon, the son of John;”

 is the nominative subject from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Simon.  This is followed by the second person singular future passive indicative from the verb KALEW, which means “to be called.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that Simon will receive the action of being called something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative of appellation from the masculine singular proper noun KĒPHAS, which is transliterated as “Cephas.”  This is followed by the parenthetical nominative subject from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “which.”  Then we have the third person singular present passive indicative from the verb HERMĒNEUW, which means “to be translated.”

The present tense is a customary present, which describes what normally take place.


The passive voice indicates that the word Cephas receives the action of being translated as something else.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the nominative of appellation from the masculine singular proper noun PETROS, which means “Peter.”

“you shall be called “Cephas” (which is translated ‘Peter’).’”
Jn 1:42 corrected translation
“He brought him to Jesus.  After looking at him, Jesus said, ‘You are Simon, the son of John; you shall be called “Cephas” (which is translated ‘Peter’).’”
Explanation:
1.  “He brought him to Jesus.”

a.  The subject “He” refers to Andrew.  The object “him” refers to his brother Simon.  After listening to Jesus talk for a little while about Himself, Andrew was thoroughly convinced that Jesus was the Messiah.  He is so convinced he must tell his brother, who is staying somewhere not far from where Jesus had been staying.

b.  Andrew goes and finds his brother and brings him to Jesus.  This is the pattern of evangelism throughout the Church Age.  Someone believer in Christ and goes and finds those they love and tries to bring them to Jesus as well.

c.  Not stated, but strongly implied here is the fact that Jesus was more than willing for Andrew to do this.  In fact, Jesus probably encouraged him.  Jesus welcomed all who came to Him.  He never turned anyone away.  He was not willing that any should perish.

2.  “After looking at him, Jesus said,”

a.  Jesus did not immediately greet Simon, when he arrived with Andrew.  Instead the Lord just looked at him for a moment before speaking to him.  We would say that Jesus was “sizing him up.”  “Luke uses this word of Jesus when Peter denied him (Lk 22:61).”


b.  One of the funny things about this story is that this is one of the few times when Simon didn’t blurt something out.  He was polite, not speaking until he was spoken to.  Remember that Andrew had already told him, we have found the Messiah, which means God on earth.  So Simon has the utmost respect and anticipation in the presence of God on earth.  Jesus didn’t just stare at Simon until he was uncomfortable, but looked at him long enough to let Simon know He was thinking about him; that is, thinking about what kind of a man he was.
3.  “‘You are Simon, the son of John;”

a.  Jesus then speaks, and tells Simon that He knows exactly who he is.  He is a man named Simon, whose father is named John.  We are not told whether or not Andrew had already told Jesus the name of his brother.  However, it seems natural that in asking for permission to leave Jesus to go find his brother, Andrew might have mentioned Simon’s name.  It is also natural that in the conversation Jesus had previously had with Andrew and John that He might have asked them about where they were born, what relatives they had, where they lived, etc.  It would have been very much like the conversations we have today, when we might new people.

b.  There is nothing here that suggests that Jesus is demonstrating the omniscience of His deity.  In fact, because He was not permitted to use His deity during His incarnation (Phil 2:7, “but He deprived Himself [of the normal function of deity]”), this is more likely a simple statement of acknowledgement that Jesus knows that Andrew has brought his brother Simon.

c.  Another way of looking at this statement is that it is Jesus’ way of telling Simon, ‘I know who you are’, in preparation for telling him, ‘but I know who you will be’.

4.  “you shall be called “Cephas” (which is translated ‘Peter’).’”


a.  Jesus then does something that was done by God throughout the Old Testament—Jesus gives Simon a new name.  Jesus gives Simon the name Cephas, which is translated into Greek as Peter.  The name Peter means “stone.”
  “A change in name signals a change in character or conduct.  Jesus placed a new name on Simon — the name PETROS, “rock” (Jn 1:42; cf. Mk 3:17) — and with this new name came the promise of what he could and would become.”


b.  When there is a significant spiritual event in the life of person in the Old Testament, God often renames them.  “The new name signifies a new beginning, a new opportunity, a new position, a new person.  For example, Jacob, ‘the crafty one’, is renamed Israel and thus becomes the one who has ‘striven with God and … prevailed’ (Gen 32:27-28).  Abram is renamed Abraham (Gen 17:5), Sarai is renamed Sarah (Gen 17:15), Joseph is renamed Zaphenath-paneah (41:45).”
  All winner believers of the Church Age will receive a new name from God, Rev 2:17, “He who has the faculty of spiritual hearing must hear what the Spirit says to the churches.  To the winner, I will give to him from the hidden manna [Bible doctrine] and I will give him a white pebble.  Furthermore, on the pebble a new name has been written, which no one knows except the one who receives [it].”

c.  It is very possible that at this very moment Peter believed that Jesus was the Christ, and the Lord renamed him at the moment of his new birth.  We are not given a reason for the renaming of Simon, but since renaming occurred at significant spiritual events in the life of someone, what more significant event could happen to Peter than his faith in Jesus as the Christ.  You might object, “But Peter knew nothing about Jesus at this point.”  On the contrary, however long it took for Andrew to bring Simon to Jesus, those moments were filled with Andrew telling his brother everything that Jesus had said to him (and John) in the past several hours.  Simon was probably already convinced when he got to Jesus.

d.  The name “stone” also indicates exactly what Peter would be like from the day of Pentecost, when he was filled with the Spirit.  Jesus was predicting what Peter would be during the period of his spiritual life in the Church Age.  “When Jesus renamed him He prophetically foretold what He would make of Simon by His grace.”


e.  Peter, whose original name was Simon, received the Aramaic name of Cephas as a descriptive title of what he would some day be like.  The word ‘stone’ is from the Greek word PETROS which means ‘a detached but large fragment of rock,’ and is used here metaphorically to describe Peter as a man like a rock by reason of his firmness and strength of soul.  The name ‘Peter’ is the English spelling of the Greek PETROS which is the word chosen by the Holy Spirit that would adequately translate the meaning of the Aramaic ‘Cephas’.  In answering Peter’s great confession of His deity, the Lord Jesus says, “You are Peter (PETROS), and upon this rock (PETRA) I will build my church” (Mt 16:18).  The foundation of the Church of Jesus Christ is that massive living rock, the Son of God seen in His deity, acknowledged as such by Peter.  Peter is but a fragment of that massive rock in the sense in which he speaks of believers as ‘living stones,’ deriving their eternal life from the great Living Stone Himself (1 Pet 2:4-5 [ “Come to Him, the Living Stone, on the one hand having been rejected by men but on the other hand the precious, excellent [stone] before God.  In fact you yourselves as living stones are being built into a holy priesthood, a spiritual building, to offer up spiritual sacrifices acceptable to God through Jesus Christ.”]).  It was the fullness of the Holy Spirit at Pentecost that transformed Simon into Peter, the Rock-Man.”


f.  “Jesus immediately claims sovereign authority over him by renaming him.  Since one’s identity is connected with one’s name this means that meeting Jesus was a life-changing event for Peter.”


g.  There is another possibility happening here with the renaming of Simon as “PETROS.”  “Instead, Jesus here and at Mt 16:18 seems to have used the term as a kind of nickname, like our contemporary “Rocky.”
  If this is the case, we may be seeing here a glimpse at our Lord’s great sense of humor.

h.  John MacArthur gives an excellent summary here of the use of the names Peter and Simon in the gospels: “The nickname was significant, and the Lord had a specific reason for choosing it.  By nature Simon was brash, vacillating, and undependable.  He tended to make great promises he couldn’t follow through with.  He was one of those people who appears to lunge wholeheartedly into something but then bails out before finishing.  He was usually the first one in; and too often, he was the first one out.  When Jesus met him, he fit James’s description of a double-minded man, unstable in all his ways (Jam 1:8).  Jesus changed Simon’s name, it appears, because He wanted the nickname to be a perpetual reminder to him about who he should be.  And from that point on, whatever Jesus called him sent a subtle message.  If He called him Simon, He was signaling him that he was acting like his old self.  If He called him Rock, He was commending him for acting the way he ought to be acting.  This young man named Simon, who would become Peter, was impetuous, impulsive, and overeager. He needed to become like a rock, so that is what Jesus named him. From then on, the Lord could gently chide or commend him just by using one name or the other.  After Christ’s first encounter with Simon Peter, we find two distinct contexts in which the name Simon is regularly applied to him. One is a secular context.  …When he is called Simon in such a context, the use of his old name usually has nothing to do with his spirituality or his character. That is just the normal way of signifying what pertained to him as a natural man—his work, his home, or his family life.

The second category of references where he is called Simon is seen whenever Peter was displaying the characteristics of his unregenerate self—when he was sinning in word, attitude, or action. Whenever he begins to act like his old self, Jesus and the Gospel writers revert to calling him Simon.  In Lk 5:5, for example, Luke writes, ‘Simon answered and said to Him, “Master, we have toiled all night and caught nothing; nevertheless at Your word I will let down the net.”’  That is young Simon the fisherman speaking.  He is skeptical and reluctant.  But as he obeys and his eyes are opened to who Jesus really is, Luke begins to refer to him by his new name. Verse 8 says, ‘When Simon Peter saw it, he fell down at Jesus’ knees, saying, “Depart from me, for I am a sinful man, O Lord!’”


We see Jesus calling him Simon in reference to the key failures in his career.  In Lk 22:31, foretelling Peter’s betrayal, Jesus said, ‘Simon, Simon! Indeed, Satan has asked for you, that he may sift you as wheat.’  Later, in the Garden of Gethsemane, when Peter should have been watching and praying with Christ, he fell asleep. Mark writes, ‘[Jesus] came and found them sleeping, and said to Peter, “Simon, are you sleeping?  Could you not watch one hour?  Watch and pray, lest you enter into temptation.  The spirit indeed is willing, but the flesh is weak”’ (Mk 14:37-38).  Thus usually when Peter needed rebuke or admonishment, Jesus referred to him as Simon.  It must have reached the point where whenever the Lord said ‘Simon’ Peter cringed.  He must have been thinking, Please call me Rock!  And the Lord might have replied, ‘I’ll call you Rock when you act like a rock.’  It is obvious from the Gospel narratives that the apostle John knew Peter very, very well.  They were lifelong friends, business associates, and neighbors.  Interestingly, in the Gospel of John, John refers to his friend fifteen times as ‘Simon Peter.’  Apparently John couldn’t make up his mind which name to use, because he saw both sides of Peter constantly.  So he simply put both names together.  In fact, ‘Simon Peter’ is what Peter calls himself in the address of his second epistle: ‘Simon Peter, a bondservant and apostle of Jesus Christ’.  In effect, he took Jesus’ nickname for him and made it his surname (cf. Acts 10:32).  After the resurrection, Jesus instructed His disciples to return to Galilee, where He planned to appear to them (Mt 28:7).  Impatient Simon apparently got tired of waiting, so he announced that he was going back to fishing (Jn 21:3).  As usual, the other disciples dutifully followed their leader.  They got into the boat, fished all night, and caught nothing.  But Jesus met them on the shore the following morning, where He had prepared breakfast for them.  The main purpose of the breakfast meeting seemed to be the restoration of Peter (who, of course, had sinned egregiously by denying Christ with curses on the night the Lord was betrayed).  Three times Jesus addressed him as Simon and asked, ‘Simon, son of Jonah, do you love Me?’ (Jn 21:15-17).  Three times, Peter affirmed his love.  That was the last time Jesus ever had to call him Simon.  A few weeks later, on Pentecost, Peter and the rest of the apostles were filled with the Holy Spirit.  It was Peter, the Rock, who stood up and preached that day.  Peter was exactly like most Christians—both carnal and spiritual.  He succumbed to the habits of the flesh sometimes; he functioned in the Spirit other times.  He was sinful sometimes, but other times he acted the way a righteous man ought to act. This vacillating man—sometimes Simon, sometimes Peter—was the leader of the Twelve.”
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